
ی 
رک

خ ت
نس

 و 
نی

یرا
خ ا

نس
ط 

 خ
لی

شک
سه 

قای
م

31

دی
بر

ار
و ک

ی 
سم

تج
ی 

ها
نر

 ه
مۀ

نا

چکیده
ــرو  ــی روب ــا و واژگان ــه اصطلاح‌ه ــامی، ب ــی اس ــای خوشنویس ــیوه‌ای از گونه‌ه ــا ش ــب ی ــاب مطل در انتس
ــن موضــوع، روشــن نمی‌گــردد. در خوشنویســی  ــن ای ــد و متخصصی ــرای هنرمن هســتیم کــه فهــم آن جــز ب
بیشــتر از هــر جــای دیگــر ایــن ابهــام بــه جهــت فهــم شــاخصه‌های هــر ســبک و روش دیــده می‌شــود. یکــی 
ــای  ــا دیگرگونه‌ه ــزش ب ــه تمای ــره اســت ک ــی و غی ــا نســخِ ترک ــی ی ــن واژگانِ خوشنویســی، نســخِ ایران از ای
ــوع  ــر ن ــد ب ــا تأکی ــه نام‌گذاری‌ه ــاب این‌گون ــت. در انتس ــده اس ــه ش ــر پرداخت ــخ کمت ــط نس ــتاری در خ نوش
ویــژه‌ای از خــط بــه محلــی خــاص و نام‌گــذاری آن شــیوه نوشــتاری، بــه آن مــکان جغرافیایــی اســت. گرچــه 
ــزی در  ــا تمای ــوده، ام ــان ب ــره یکس ــی و غی ــی و ترک ــیوه‌های ایران ــه ش ــخ ب ــط نس ــکلِ خ ــی ش ــاکله اصل ش
بیان‌هــای حرکتــی حــروف، کلمــه و حتــی ســطر نویســی میــان آن‌هــا وجــود دارد کــه منجــر بــه نامگــذاری 
نمونــۀ نَســخی بــا پســوند ایرانــی و ترکــی می‌شــود. ایــن پژوهــش در پــی چگونگــی تمایــز و بیــان ویژگی‌هــای 
ــگاه  ــان دو ســبک از خــط نســخ در ن ــز می ــی و نســخ ترکــی نگاشــته شــده اســت. تمای دو شــیوه نســخ ایران
نخســت، پنهــان می‌نمایــد، امــا بــا انــدک ژرف‌نگــری، تمایزهایــی ازجملــه تفــاوت در زاویــه حرکــت کلمه‌هــا و 
حــروف، میــزان انحنــا و دور متفــاوت در دو شــیوه، تغیــر شــکل در برخــی از تــک حرف‌هــا، تمایــز قــوت و 
ــه در تنظیــم  ــان جداگان ــا دو بی ــره. مشــخص می‌گــردد کــه دو شــیوه نوشــتاری ب ضعــف در اتصال‌هــا و غی
قواعــد آن وجــود داشــته اســت. در ایــن پژوهــش به‌جــز تبییــن مطالــب بــالا در بخــش بدنــۀ مقالــه، بــه دلایــل 
ــد.  ــد ش ــاره خواه ــر اش ــیوه دیگ ــت‌تر در ش ــری یکدس ــان بص ــن بی ــیوه و همچنی ــک ش ــر در ی ــش تندت خوان
پرســش اصلــی ایــن پژوهــش بــر محــور وجــوه تمایــز و ویژگی‌هــای دو لهجــه از نســخ ایرانــی و نســخ ترکــی 
از نظــر بصــری اســتوار اســت. متعاقبــاً جهــت دســتیابی بــه نتیجــه، ایــن پژوهــش بــا رویکــرد مقایســه‌ای و بــا 

تأکیــد بــر مطالعــه کمــی و اســتناددهی بــه تصویــر و نمونه‌هــا انجــام یافتــه اســت.

کلیدواژه‌ها: خط نسخ ایرانی، خط نسخ ترکی، احمد نیریزی، حافظ عثمان، ویژگی‌های شکلی
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خــط نســخ یکــی از پرکاربردتریــن شــیوه‌های خوشنویســی در ممالــک اســامی بــوده و هســت. 
چراکــه از یک‌ســو در حــوزه خوشنویســی ســنتی یکــی از مهم‌تریــن قلم‌هــای اســت کــه هنــوز 
بــه حیــات خویــش در سراســر کشــورهای مســلمان ادامــه می‌دهــد و هنــوز از آن در متــون دینی 
به‌ویــژه مصحــف شــریف اســتفاده می‌شــود. از ســوی دیگــر تنهــا غالــب خوشنویســی ســنتی 
اســت کــه در چهارچــوب حــروف چاپــی توانســته مقبــول اکثریــت کاربــران خطــوط فارســی و 
عربــی باشــد تــا به‌جایــی کــه تغییــر شــکل یافتــه آن بــه نــام »نســخ روزنامــه‌ای« معــروف شــده 
ــر:1396،  اســت. در ایــن میــان گویــا نســخ ترکــی دســت‌مایۀ آفرینــش حــروف چاپــی بــود1 )بل
535-538(. ایــن خــطِ پرکاربــرد بــه دلیــل خوانــش آســان‌تر نســبت بــه انــواع دیگر خوشنویســی، 
بیشــتر بــرای کتابــت و نوشــتار و کمتــر جهــت تزئیــن و یــا کاربــردی دیگــر اســتفاده می‌گردیــد. 
خــط نســخ نیــز دارای چنــان رســم‌الخطی در نوشــتار بــود کــه شــرط اصلــی و مهــم ســهولت 
در قرائــت را فراهــم می‌کــرد. تناســب خــاص بیــن حــروف، انــدازۀ حــروف، فاصلــۀ بیــن حــروف 
ــون،  ــذاری مت ــذاری و نقطه‌گ ــده در روش اعراب‌گ ــه وجــود آم ــرات ب ــات و ســطرها، تغیی و کلم
همگــی جــزء تغییــرات مهــم و کامــاً محسوســی می‌باشــند کــه همزمــان بــا به‌کارگیــری اولیــه 
خــط نســخ، زمینه‌ســاز تحولــی بــزرگ در عرصــۀ مکتوبــات دینــی و عمومــی شــدند ‌)جزایــری: 

.)33 :1389
ــۀ از خــط نســخ در نخســتین ده‌هــای دوره اســامی وجــود داشــت  گرچــه نمونه‌هــای اولی
ــه،  ــدان ابن‌مقل ــیله خان ــان به‌وس ــن جری ــدن ای ــد ش ــس از قاعده‌من ــا پ ــا ت )دروش، 1394(، ام
فراگیــر نشــده بــود. پــس از ایــن دوره اســت کــه ماننــد خــط کوفــی در هــر ســرزمینی از پهنــه‌ای 
ــبکی  ــاوت س ــایق متف ــا س ــه ب ــد و در مواجه ــکلی درمی‌آی ــه ش ــامی، ب ــرزمین‌های اس از س
متمایــز بــه خــود می‌گیــرد. گرچــه ماننــد خــط کوفــی کــه میــان ســبک‌ها و روش‌هــای گوناگــون 
ــی  ــا کوف ــرقی ب ــی ش ــد کوف ــود دارد، مانن ــکار وج ــی آش ــامی تفاوت ــرزمین‌های اس آن در س
ســاده کــه تفــاوت آن کامــاً مشــخص اســت، امــا در خــط نســخ تفــاوت انــدک اســت. بــا دقــت 
ــد  ــاوت را دی ــای آن، تف ــبک‌ها و روش‌ه ــان س ــوان می ــکلی، می‌ت ــاخصه‌های ش ــی از ش در برخ
ــی  ــای گوناگون ــمرد. نمونه‌ه ــایی برش ــاخصه‌های شناس ــبک‌ها، ش ــن س ــدام از ای ــرای هرک و ب
ــران  ــه ای ــون ازجمل ــرزمین‌های گوناگ ــوان در س ــاوت را می‌ت ــبک‌های متف ــا س ــخ ب ــط نس از خ
ــه تنهــا در  ــار و غیــره مشــاهده نمــود )جیمــز، 1381(. ایــن مقال ــد، زنگب و عثمانــی، کشــمیر، هن
پــی شناســایی و مقایســه دو گونــه پرکاربــرد از تنــوع خــط نســخ، یعنــی نســخ ایرانــی و نســخ 
ترکــی می‌باشــد. لازم بــه ذکــر اســت کــه از میــان ســبک‌های نسخ‌نویســی در ممالــک اســامی، 
نســخ ایرانــی و ترکــی از پرکاربردتریــن نمونه‌هــا اســت؛ هرچنــد کــه خــط نســخ پــس از ورود 
بــه هــر ســرزمین، مختصــات بوم‌شناســانۀ مخصــوص بــه خــود را پیــدا کــرد. باوجــود تنــوع 
ــط  ــع، فق ــد، به‌واق ــد آم ــط پدی ــن خ ــف ای ــیوه‌های مختل ــان ش ــه در می ــده‌ای ک ــاً خیره‌کنن کام
ــن  ــت‌یافته‌اند. بدی ــری دس ــش بص ــژه در پالای ــال وی ــه اقب ــا ب ــماری از آن‌ه ــداد انگشت‌ش تع
ــر از بوم‌هــای خویــش، نظــر خوش‌نویســانی  ترتیــب مابقــی شــیوه‌های بومــی، نتوانســتند فرات
را جلــب کننــد، امــا از میــان ایــن شــیوها، دو شــیوه مدنظــر بیشــتر مــورد اســتقبال قــرار گرفــت 
کــه هــر دو شــیوه بــر پایــۀ نســخ یاقــوت2 بنــا نهــاده شــد. نکتــه دیگــر در تدویــن ایــن مقالــه، 
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ــر  ــوان براب ــاید بت ــود. ش ــی آورده ش ــای دارد توضیح ــه ج ــت ک ــبک اس ــری واژه س به‌کارگی
ــه  ــردد. چراک ــتفاده گ ــز اس ــیوه نی ــا ش ــه ی ــت، از واژه لهج ــوم اس ــه مرس ــن واژه و چنان‌ک ای
»کاربــرد واژگانــی ماننــد شــیوه، ســبک و مکتــب در حــوزه نقــد روشــمند خوشنویســی ســابقه 
چندانــی نــدارد« )هاشــمی‌نژاد، 1397: 142( و حتــی گویــا هنــوز فاصلــه‌‌ی بســیاری وجــود دارد 
تــا تعریفــی فراگیــر و مقبــول نظــر اســتادان حــوزه خوشنویســی بــرای به‌کارگیــری هرکــدام از 
ایــن واژگان وجــود داشــته باشــد، امــا متناســب بــا تعریــف ســبک3، ایــن واژه انتخــاب گردیــد.
ــی و  ــخ ایران ــن نس ــه بی ــت مقایس ــش -جه ــن پژوه ــای ای ــاب نمونه‌ه ــردآوری و انتخ در گ
ترکــی- بــه نقطــه اوج ایــن خــط در دو ســبک، متمرکــز شــده اســت و تأکیــد بــر دو قلــه بــزرگ 
ــی( و حافــظ عثمــان )از  ــگاری نســخ ایران ــزی )شــاخصه قرآن‌ن ــی احمــد نیری نسخ‌نویســی، یعن
بزرگ‌تریــن نســخ نویســان تــرک( بــوده اســت. در ایــن میــان نفــوذ و تأثیــر نســخ احمــد نیریــزی 
ــار، 1377:  ــد )سمس ــی می‌دانن ــخ ایران ــل نس ــزی را اوج تکام ــخ نیری ــه نس ــود ک ــه‌ای ب به‌گون
105/7(. همان‌گونــه کــه در متــن خواهــد آمــد ایــن دو قلــه بــزرگ نســخ ایرانــی و ترکــی از نظــر 
ــنویس  ــر دو خوش ــی از ه ــبختانه نمونه‌های ــد و خوش ــک بوده‌ان ــم نزدی ــه ه ــیار ب ــی بس تاریخ
موجــود می‌باشــد، امــا لازم بــه ذکــر اســت کــه نویســنده بــرای نمونه‌هــای انتخابــی بــه دیگــر 
ــب و در  ــروع مطال ــرای ش ــت. ب ــوده اس ــتناد نم ــز اس ــرزمین نی ــی دو س ــزرگان خوشنویس ب
ابتــدای بحــث، مختصــری از خوشنویســی و قرآن‌نویســی در دو ســرزمین و زمانــۀ موردبحــث 
آورده می‌شــود. اگرچــه هــدف از تدویــن ایــن مقالــه، بررســی ســیر خــط نســخ و جریــان آن در 
ســرزمین‌های اســامی نمی‌باشــد کــه خــود پژوهشــی داگانــه را می‌طلبــد- امــا ســخنی کوتــاه 
در ایــن خصــوص لازم بــوده اســت- پــس از آن ویژگی‌هــای شــکلی هــر ســبک بیــان می‌گــردد. 
ــی حــروف و کلمه‌هــا و نسبتشــان در  ــاوت شــکلی و ریخت ــای تف ــر مبن ــن بخــش ب ــد در ای تأکی
ــان هــر بخــش از  ــود. در پای ــر دیگــر کلمه‌هــا خواهــد ب ــا در براب ــا خــط کرســی و ی مقایســه ب
ــاهده  ــم قابل‌مش ــار ه ــه کن ــود ک ــری آورده می‌ش ــای تصوی ــیوه نمونه‌ه ــای، از دو ش ویژگی‌ه
باشــند کــه بــه دلیــل محدودیــت فضــای مقالــه از هــر مــورد بــه چنــد نمونــه بســنده شــده اســت.

پیشینه پژوهش
ــا ایــن دو شــیوۀ خوشنویســی  ــان نســخه‌های خطــی کــه ب ــده در می باوجــود جســتجوی نگارن
ــا مطلــب پژوهشــی مجزایــی بــه دســت نیامــد کــه بــه  ــه ی نگاشــته شــده اســت، متأســفانه مقال
ــه در  ــی ک ــن‌رو، پژوهش‌های ــد. از ای ــده باش ــه ش ــیوه پرداخت ــن دو ش ــدام از ای ــی هرک ویژگ
ــی  ــی خوشنویس ــردد. سبک‌شناس ــر می‌گ ــده، ذک ــتفاده ش ــابه اس ــث مش ــا از مباح ــن آن‌ه تدوی
قاجــار نــام کتابــی اســت کــه در بخــش از ایــن کتــاب بــه بیــان ســبک‌ها خــط نســخ و بــزرگان 
نسخ‌نویســی دوره قاجــار می‌پــردازد. تمایــز و ویژگــی در نــگارش نسخ‌نویســی در میــان 
ــه از  ــاب می‌باشــد. ازآنجاک ــن بخــش از کت ــن دوره از شــاخصه‌های ای ــزرگان نسخ‌نویســی ای ب
ــن پژوهــش  ــا ای ــز ب ــر دوره قاجــار می‌باشــد و وجــه متمای ــد ب ــد، تأکی ــز برمی‌آی ــاب نی ــام کت ن
ــردد.  ــان نمی‌گ ــبک‌ها بی ــان س ــۀ می ــاب مقایس ــن کت ــن در ای ــت. همچنی ــی آن اس در دوره زمان
ــت  ــر اس ــش هن ــته پژوه ــد در رش ــه ارش ــوان پایان‌‌نام ــی عن ــخ فارس ــط نس ــی خ سبک‌شناس
ــار  ــان دوره قاج ــا پای ــاز ت ــخ از آغ ــط نس ــدی خ ــی و دوره‌بن ــر سبک‌شناس ــز آن ب ــه تمرک ک
اســت. شــرح زندگــی و معرفــی بــزرگان خــط نســخ بخــش بزرگــی از ایــن پژوهــش را پوشــش 
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ــن ف ــه در ای ــا ک ــن معن ــت. بدی ــه اس ــن نکت ــز همی ــر نی ــش حاض ــا پژوه ــز ب ــه تمای ــد، وج می‌ده

ــاله را  ــزار س ــک ه ــخ ی ــخ در تاری ــط نس ــکل‌گیری خ ــد ش ــی رون ــورت کل ــه ص ــه ب پایان‌نام
ــخ  ــط نس ــبک و روش در خ ــرش از دو س ــک ب ــر ی ــش حاض ــه پژوه ــد، درحالی‌ک ــرح می‌ده ش
ــع  ــه مناب ــوان ب ــورد خــط نســخ می‌ت ــام در م ــد داد. به‌صــورت ع ــرار خواه را موردبررســی ق
ــکاران، 1381؛ دروش، 1394؛  ــتنلی و هم ــر، 1396؛ اس ــه )بل ــت ازجمل ــاره داش ــز اش ــری نی دیگ
فضائلــی، 1366(. در مــورد شــخصیت احمــد نیریــزی در مدخــل دائره‌المعــارف بزرگــی اســامی 
ــه خوشنویســان اســتانبول  ــان ب ــظ عثم ــزی و در مــورد حاف ــش نیری ــالات همای و مجموعــه مق
ــی را  ــط و خوشنویس ــای خ ــر نمونه‌ه ــل ب ــابه از تحلی ــای مش ــن نمونه‌ه ــرد. همچنی ــاره ک اش
ــفی،  ــرد، 1391؛ فلس ــاری و رضوی‌ف ــود )صداقت‌جب ــاهد ب ــا ش ــایر پژوهش‌ه ــوان در س می‌ت

.)1387 شریفی‌زیندشــتی،  1386؛ 

روش پژوهش
ــل شــکلی و  ــن شــیوه، تحلی ــر اســاس ای ــی اســت. ب ــه روش توصیفی-تحلیل پژوهــش حاضــر ب
ــع و  ــان منب ــر بس ــن‌روش تصوی ــد. در ای ــد ش ــام خواه ــری انج ــای تصوی ــن داده‌ه ــه بی مقایس
ــه آن را  ــرد ک ــب، 1385: 34(. در این‌رویک ــرد )نوروزی‌طل ــرار می‌گی ــد ق ــات و نق ــع اطلاع مرج
ــل  ــات تاریخــی، تحلی ــرد، به‌جــز مباحــث و اطلاع ــام ب ــوان ن ــد متن‌محــور می‌ت ــه نق زیرمجموع

ــرد. ــرار می‌گی ــی ق ــت‌مایه بررس ــکل، دس ــر ش ــاختاری تصوی س

نسخ در ایران و سرزمین عثمانی
ــن عــدم  ــری از یــک خــط و همچنی ــه جهــت گســترش و بهره‌گی ــوان ب ــی را می‌ت ــل گوناگون دلای
ــاش  ــی را ت ــط کوف ــول خ ــت اف ــه جه ــل ب ــن دلای ــی از ای ــه یک ــمرد ک ــری از آن برش بهره‌گی
ــت  ــد دانس ــون بای ــگارش مت ــی در ن ــتن و خوانای ــی و نوش ــرعت بخش ــت س ــان جه خوشنویس
کــه جایــش را بــه خــط نســخ داد »چراکــه هیــچ خطــی از نظــر خوانایــی و وضــوح چــون خــط 
نســخ نبــوده اســت. جنبــه وضــوح وحــی می‌بایســت همــراه بــا دیگــر خصوصیــات، در خطــوط 
ــد  ــود تأکی ــوح خ ــر وض ــرآن ب ــه ق ــد. وقتی‌ک ــدار می‌ش ــخ پدی ــط نس ــژه در خ ــته و به‌وی پیوس
می‌کنــد، بــه ایــن حقیقــت اشــاره دارد کــه قــرآن کامــاً به‌تناســب محدودیت‌هــای طبیعــی ادراک 
انســان، بــر او نــازل شــده اســت. خطــی کــه بیــش از همــه ایــن وضــوح را جلوه‌گــر می‌ســازد 
ــش  ــان پی ــی انس ــی بینای ــای طبیع ــه محدودیت‌ه ــات ک ــه مراع ــا درج ــا منته ــه ت ــت ک ــی اس خط
ــوط  ــانی‌ترین خط ــوان انس ــن کاری، می‌ت ــام دادن چنی ــر انج ــه خاط ــخ را ب ــط نس ــی‌رود. خ م
نامیــد. جنبــه انســانی دیگــرِ خــط نســخ ایــن اســت کــه می‌تــوان گفــت ایــن خــط محدودیت‌هــای 
دســت انســان را نیــز مراعــات کــرده می‌کنــد، زیــرا نه‌تنهــا خــود بــا حرکــت ماهرانــه و طبیعــی 
دســت متناســب اســت، بلکــه طــوری اســت کــه می‌تــوان بــا آن قــرآن را در قطعــی نوشــت کــه 

برداشــتن و حملــش آســان باشــد« )لینگــز، 1377: 53-54(.
ــد جهــت  ــز بای ــن را نی ــای، کارکردهــای اجتماعــی و گســتره‌ای مخاطبی به‌جــز تناســبات الفب
تغییــر ذائقــه مســلمانان و روی آوردنشــان بــه خــط نســخ اضافــه نمــود. هرچنــد به‌طــور یقیــن 
نمی‌تــوان بــه نخســتین نمونه‌هــای خــط نســخ اشــاره‌ای دقیــق کــرد، چــون بــه اســتناد تاریــخ 
ــوان  ــی می‌ت ــود ول ــل می‌ش ــخ حاص ــتر تاری ــج و در بس ــی به‌تدری ــکل در خوشنویس ــر ش تغیی
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بیــان نمــود یکــی از »قدیمی‌تریــن نســخه‌های خطــی اصیــل کــه تاکنــون به‌دســت‌آمده، از 
آثــار ابــن بــواب اســت کــه بــه آغــاز ســده 5 هجــری بازمی‌گــردد و بــا سلســله آل‌بویــه مربــوط 
ــن  ــی داشــت« )فســکایا، 1387: 2016(. ای ــام دیوان ــان مق ــار آن ــدر او در درب می‌شــود. چراکــه پ
شــیوه ابتدایــی در نســخ در شــروع کار در ممالــک اســامی در کنــار دیگــر خطوطــی کــه توســط 
ــه اســت )دروش، 1394: 50- ــه یافت ــش ادام ــات خوی ــه حی ــد ب ــه ســامان‌دهی شــده بودن ابن‌مقل
78(. هرچنــد پــس از افــول کوفــی، خطــی کــه بیشــتر بــرای قــرآن نویســی انتخــاب می‌شــد خــط 
ــد. از ایــن خــط در قــرآن نویســی اســتفاده بســیار شــد  ــدان محقــق می‌گفتن وزینــی بــود کــه ب
ــی چــون ســهروردی4،  ــزد خوشنویســان توانای ــن خــط را در ن ــوان اوج اســتفاده از ای کــه می‌ت
ــون  ــی چ ــزد حکومت‌های ــژه ن ــی، به‌وی ــله‌های ایران ــود. در سلس ــاهده نم ــره مش ــنغر5 وغی بایس
تیموریــان، بــا نمونــه‌ای عالــی از خــط محقــق روبــرو هســتیم کــه عمومــاً متناســب بــا الفبــای ایــن 
خــط و حــروف کشــیده و بلنــد و فواصــل بیــن آن‌هــا، بــه قرآن‌هــای عظیمــی تبدیــل می‌گردیدنــد 

کــه همیــن مــورد اخیــر شــاید یکــی از دلایــل افــول ایــن شــیوه بــوده باشــد.
ــد  ــی بیشــتر می‌گردی ــون قرآن ــر نگارشــی مت امــا هــر چــه می‌گذشــت تمرکــز خــط نســخ ب
ــه  ــه ب ــا ک ــیار از قرآن‌ه ــای بس ــا نمونه‌ه ــر ب ــری دیگ ــم هج ــم و ده ــای نه ــه در قرن‌ه ــا آنک ت
ــران در قرن‌هــای 9 و 10ق،  ــد مواجــه هســتیم. »در خوشنویســی ای ــگارش یافته‌ان خــط نســخ ن
ــن  ــوان اصلی‌تری ــخ به‌عن ــط نس ــش خ ــت پیدای ــمرد. نخس ــوان برش ــده را می‌ت ــول عم دو تح
خــط بــرای نــگارش قــرآن بــود و دوم خــط نســتعلیق نیــز در همیــن دوران بلافاصلــه در قــرن 
9ق پدیــدار گردیــد ]...[ در فاصلــه زمانــی میــان مــرگ تیمــور و ســقوط سلســله آق قویونلــو و 
حکومــت تیموریــان در نخســتین دهــه قــرن 10ق ایــران در حــد بی‌ســابقه‌ای شــاهد شــکوفایی 
هنرهــای مربــوط بــه کتــاب بــود. دربــار تیمــور در شــرق ایــران –هــرات- و ترکمانــان –در غــرب 
ــی چــون خوش‌نویســی، نگارگــری و  ــا گشاده‌دســتی صــرف هنرهای ــروت خــود را ب ــران– ث ای

ــد« )جیمــز، 1381: 12-14(. ــت می‌کردن ــه کتاب ــط ب دیگــر هنرهــای مرتب
ــی  ــری یعن ــم هج ــرن هفت ــس ق ــر از خوش‌نوی ــا تأثی ــاً ب ــا عموم ــن دوره‌ه ــخ در ای ــط نس خ
یاقــوت مســتعصمی کتابــت می‌شــده اســت‌. ویژگی‌هــای نســخ شــیوه‌یاقوت را می‌تــوان چنیــن 
ــدام  ــا ان ــا ب ــوده اســت. حــروف لاغــر ام ــی ب ــت خف ــم نســخ معمــولًا کتاب ــدازه قل برشــمرد: »ان
ــه  ــر و کوچــک هســتند. انتهــای حــروف ر، و ب ــر معمــول کم‌دورت ــد نوشــته می‌شــوند. دوای بلن
ــم  ــوت قل ــر ق ــه ب ــک اســت. غلب ــم ریحــان نزدی ــه قل ــی ب ــد. ســاختار کل ــل می‌کن ــالا می ســمت ب
اســت و شــاکله کلــی هــدف اســت. اصــولًا کاربــرد قلــم نســخ بــرای کتابــت قرآن‌هــای کوچــک 
ــتم  ــرن هش ــا ق ــت‌کم ت ــیوه دس ــن ش ــمی‌نژاد، 1397: 148(. ای ــت« )هاش ــوده اس ــدی ب و یک‌جل
ــه دســت  ــه و ب ــی )اواخــر صفوی ــا اوج شــکل‌گیری نســخ ایران ــد و ت ــی مان در نسخ‌نویســی باق
ــیوه را  ــک ش ــداع ی ــد اب ــان ش ــتر بی ــه پیش ــه ک ــا همان‌گون ــت، ام ــود داش ــه وج ــزی( فاصل نیری
ــا نمونه‌هایــی روبــرو می‌شــویم  نمی‌تــوان خلق‌الســاعه دانســت، زیــن ســبب در همیــن دوران ب

ــده می‌شــود. ــی نامی ــام نســخ ایران ــه ن ــده ب کــه در آین
در مــورد سرگذشــت و یــا تاریــخ دقیــق تولــد و مــرگ نیریــزی چــون بســیاری از بــزرگان 
ایــن ســرزمین اطلاعــات زیــاد و مطمئنــی موجــود نیســت امــا از اســتناد بــه کارهــا و شــواهد‌ی 
کــه محققــان بــه دســت آورده‌انــد می‌تــوان بیــان کــرد کــه »میــر احمــد بــن شــمس‌الدین محمــد 
ــت.  ــری اس ــری قم ــم هج ــم و دوازده ــرن یازده ــی ق ــای پایان ــان دهه‌ه ــزی از خوشنویس نیری
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نیریــزی خوشنویســی را در زادگاه خــود، نیریــز، بــا مشــق گرفتــن از محمدصــادق ارجســتانی ف

آغــاز کــرد. ســپس بــه قــم رفــت و تــا پایــان حیــات محمدابراهیــم قمــی شــاگرد او بــود. او پــس 
از مــرگ اســتادش از قــم بــه نیریــز بازآمــد و ایــن بــار از روی آثــار علاءالدیــن تبریــزی مشــق 
کــرد. او بــه ســال 1100ق وارد دربــار ســلطان حســین صفــوی شــد. او بیــش از یــک دهــه پــس 
از ســقوط صفویــان بــه عتبــات عالیــات، حجــاز و مشــهد ســفر کــرد و ســپس بــه زادگاه خــود 
ــزی در خوشنویســی  ــگاه و شــهرت احمــد نیری ــج، 1385: 39(. جای ــز بازگشــت« )مرادی‌خل نیری
نســخ بــه پایــه‌ی میرعمــاد در نســتعلیق و درویــش در شکسته‌نویســی اســت. همچنیــن آشــنایی 
ــار، 1377: 105/7(.  ــته‌اند )سمس ــر دانس ــیوه‌اش مؤث ــکل‌گیری ش ــتعلیق را در ش ــط نس ــا خ او ب
نیریــزی همــه‌ی عمــر خــود را بــه کتابــت گذرانــد کــه شــامل 99 مجلــد قــرآن کریــم اســت و 77 

صحیفــه و بســیاری از ادعیــه و مرقعــات و قطعــات )ســرمدی، 1380: 67(.
ظهــور نیریــزی بی‌شــک یکــی از نتایــج توجــه و احیــای ســنت قــرآن نــگاری در دوران پایانــی 
صفویــان اســت کــه باعــث پدیــدار شــدن قالــب جدیــدی از قــرآن نــگاری و اســتفاده از شــیوه 
ترجمــۀ بیــن ســطور شــد. احمــد نیریــزی را مبــدع و آفریننــده نســخ خــاص ایرانــی دانســته‌اند. 
خطــی کــه از آغــاز دوران قاجاریــه بــرای نــگارش متــون قرآنــی متــداول شــد، امــا در حقیقــت 
وی تنهــا یکــی از خوش‌نویســانی اســت کــه در گســترش شــیوه‌ای کــه در گذشــته تکامــل یافتــه 
ــن  ــد ب ــه: محم ــوان ب ــزی می‌ت ــیوه نیری ــروان ش ــز، 1387: 131( از پی ــهمی دارد. )جیم ــود س ب
مومــن حســینی اردســتانی اشــاره کــرد کــه نمونــه‌ای بســیار عالــی از قــرآن نوشــتار او در موزه 
آســتان حضــرت معصومــه اســتادی او در ایــن شــیوه را می‌رســاند. )تصویــر 1( محمــد شــفیع 
تبریــزی )زنــده بــه 1262ق(، زین‌العابدیــن اصفهانــی )1300-1187ق(، علــی عســکر ارجســتانی 

)وفــات 1302ق( و غیــره از دیگــر پیــروان نســخ ایرانــی هســتند.

تصویر 1: نمونه‌ای از نسخ ایرانی–اردستانی محفوظ در موزه حضرت معصومه قم )مأخذ: نگارنده(
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ــی  ــرن هفــت یعن ــای خوشــنویس خــود در ق ــران از نی ــز چــون ای ــه نی نسخ‌نویســی در ترکی
ــت  ــران می‌بایس ــداد از ای ــوت در بغ ــط یاق ــوذ خ ــی راه نف ــود. ول ــه ب ــمه یافت ــوت سرچش یاق
ــژه در  ــه به‌وی ــته در ترکی ــام س ــی اق ــد. خوشنویس ــه برس ــی و ترکی ــه آناتول ــا ب ــت ت می‌گذش
قونیــه مرســوم بــوده اســت امــا نــگاه جــدی دولــت عثمانــی بــه خوشــنویس را بایــد پــس از فتــح 
قســطنطنیه و همچنیــن پیــروزی ســلطان محمــد دوم بــر آق‌قویونولو‌هــا دانســت. »توســعه هنــر 
ــی در  ــنت ایران ــر س ــت تأثی ــاً تح ــرن 10ق( عمیق ــی )ق ــوری عثمان ــی در دوران امپرات کتاب‌آرای
ــال دست‌نوشــته‌های متعــدد و مهاجــرت  ــری درنتیجــه انتق ــن تأثیرپذی ــود. ای ــرن گذشــته ب نیم‌ق
ــه در  ــود ریش ــالات، خ ــل و انتق ــا و نق ــن مهاجرت‌ه ــت. ای ــکل گرف ــتانبول ش ــه اس ــدان ب هنرمن
ــی،  ــتنلی و بیان ــت« )اس ــال 920ق داش ــان در س ــط عثمانی ــز توس ــهر تبری ــرف ش ــداد تص روی

.)224  :1381
ــد و  ــال گردی ــران دنب ــی در ای ــدالله صیرف ــوت به‌واســطه، توســط عب ســنت نسخ‌نویســی یاق
شــاگرد ایشــان خیرالدیــن مرعشــی بــود کــه خــود اســتاد حمــدالله آماســی )926-839ق( اســت تا 
بدیــن روش نســخ در عثمانــی نفــوذی جدی‌تــر یافــت. در واقــع خــط نســخ حمــدالله آماســی نمــاد 
کتابــت قــرآن دنیــای عثمانــی شــد کــه توانســته بــود تــا بــر اصــول اولیــه ســبک یاقــوت غلبــه 
کنــد، ایــن تحــول تــا قــرن دهــم هجــری ادامــه یافــت و بعدهــا توســط احمــد قــره حصــاری تکامــل 
یافــت )فدایــی، 1393(. احمــد قــره حصــاری کــه خــود از شــاگردان ســید اســدالله کرمانــی بــود و 
شــاید یکــی از نخســتین کســانی باشــد کــه بــه شــاگردی خــود نــزد اســتادی اشــاره می‌نمایــد. 

از نمونه‌هایــی کــه از او موجــود اســت می‌تــوان ایــن مطلــب را دریافــت )تصویــر 2(.

‌تصویر 2: نمونه‌ای از نسخ ترکی، نوشتار ریز نمونه. 
)URL1 :احمد قره حصاری که در آن خود را شاگرد اسدالله کرمانی معرفی می‌نماید. )منبع
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پس از حمدالله آماسی که می‌توان لقب مؤسس نسخ ترکی را می‌توان به او داد، »حسن ف

اسکوداری )وفات 1023ق( نقش محوری در ترویج نسخ ایفا کرد. او خطوط سته را از خالد 
افندی )ارزرومی( فراگرفت و با بسیاری از استادان ملاقات کرد. درنتیجۀ این ملاقات و 

فراگیری‌ها و بدین اعتبار او توانست لقب مؤسس دوم را از آن خود کند ]...[، اما نقطه اوج خط 
نسخ )ترکی( در اواسط قرن 11ق در دوران نسل قبلی کاتبان یعنی کسانی همچون حافظ عثمان، 

مشهورترین هنرمند تاریخ خوشنویسی عثمانی است« )جیمز، 1381: 68، 66(.
برخــاف ســنت ثبــت تاریــخ و زندگــی در ایــران، از خوشنویســان ترکیــه بیشــتر اطلاعــات 
مانــده و نگاشــته شــده اســت. از ایــن‌روی در مــورد زمــان تولــد حافــظ عثمــان و زندگــی هنــری 
ــد شــد، پــدرش علــی افنــدی مــؤذن  ایشــان می‌تــوان بیــان کــرد، در 1052ق در اســتانبول متول
مســجد ســلطان بــود. او در جوانــی قــرآن را از حفــظ می‌نمایــد و بدین‌ســان لقــب حافــظ 
ــن  ــام داشــت. بهتری ــات 1084ق( ن ــی )وف ــد، نخســتین اســتاد حافــظ عثمــان، درویــش عل می‌یاب
دوره کاری او 1590ق تــا 1100ق بــوده اســت. او در 1106ق معلــم خوشنویســی ســلطان 
مصطفــی و پســرش ســلطان احمــد دوم بــوده اســت. از او حــدود 25 قــرآن بجــای مانــده اســت 
ــا  ــدالله تنه ــس از حم ــت و پ ــوده اس ــق می‌نم ــی مش ــدالله آماس ــای حم ــان از خط‌ه ــظ عثم حاف
ــان در  ــظ عثم ــر حاف ــل شــده اســت )Abrams, 1998: 72(. تأثی ــب شــیخ نائ ــه لق ــود ک کســی ب
ــه  ــا ب ــه ت ــر خوش‌نویســیان ترکی ــژه در حلیه‌نویســی6 ب بســیاری از قالب‌هــا خوشنویســی به‌وی
امــروز ادامــه داشــته اســت )بــرک، 1396: 76( )تصویــر 3(. از خوشنویســان معــروف عثمانــی 
ــد  ــدی و محم ــم افن ــی راق ــه: مصطف ــوان ب ــد، می‌ت ــالا آم ــان در ب ــه ذکرش ــتادانی ک ــز اس به‌ج

شــوقی اشــاره کــرد.

2URL :تصویر 3: نمونه‌ای از نسخ عثمانی )حافظ عثمان( منبع
مقایسه شکلی میان نسخ ایرانی و ترکی
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مقایســه میــان دو شــیوه بــا انبوهــی از آثــار برجای‌مانــده می‌توانــد از بابت‌هــای گوناگونــی 
صــورت گیــرد، از تفــاوت در انــدازه و قطــع و دلایــل ایــن امــر تــا نــوع و جنــس کاغــذ و 
ــاص  ــناختی خ ــوی ش ــوارد، ره س ــن م ــدام از ای ــه هرک ــا ک ــر روی آن‌ه ــیمایی ب ــی ش آزمایش‌های
ــوارد  ــن م ــی از ای ــد. یک ــر گردان ــا کامل‌ت ــد شــناخت م ــا می‌توان ــم بدان‌ه ــرد و عل و تخصصــی می‌ب
ــه را،  ــری در دو نمون ــناخت تصوی ــدرت ش ــد و ق ــت بخش ــری را تقوی ــناخت بص ــد ش ــه می‌توان ک
ــکلی،  ــگاه آن ش ــه ن ــد ک ــی می‌باش ــاختاری و ریخت ــل س ــد، تحلی ــتنادتر نمای ــل اس ــر و قاب عیان‌ت
ــخ  ــای نس ــن تفاوت‌ه ــی از مهم‌تری ــت7. یک ــری اس ــای تصوی ــتناد داده‌ه ــه اس ــی و ب ــل کم ــا تحلی ب
ــر  ــده و موجــب تأثی ــع گردی ــر واق ــان مؤث ــه بســیار در تشــکیل ســاختار آن ــن دو لهجــه ک ــان ای می
در ســاختار کلمــه و جملــه شــده اســت، زاویــه حرکــت قلــم اســت8. در شــیوه نســخ ترکــی حرکــت 
عمودهــا‌، متمایــل بــه ســمت چــپ می‌گــردد و بــه همیــن نســبت در اتصــال بــا حرکت‌هــای 
ــت  ــرف و تح ــت ح ــد و حرک ــل می‌گردن ــن متمای ــمت پایی ــه س ــه ب ــق ک ــط اف ــروف در خ ــی‌، ح افق
ــه در نســخ  ــه ســمت چــپ نوشــته می‌شــود‌ ک ــل ب ــک چهارچــوب متمای ــز در ی ــه نی ــر آن‌، کلم تأثی
ــر  ــد و ب ــی می‌نماین ــتقیمی را ط ــاف و مس ــی ص ــیر حرکت ــی‌، س ــودی و افق ــای عم ــی حرکت‌ه ایران
ــد  ــرار می‌ده ــر ق ــت تأثی ــم تح ــطر را ه ــب س ــی ترکی ــم حت ــن مه ــینند‌. ای ــی می‌نش ــط کرس  روی خ

)ساختار یکم(.

ساختار یک )مأخذ: نگارنده(

تأثیــر زاویــۀ حرکــت قلــم، حتــی در اتصــالات میــان حــروف نیــز مشــهود اســت. تــا جایــی کــه 
ــه  ــی کلم ــیوه ایران ــال در ش ــرای مث ــردد. ب ــم می‌گ ــیار مه ــه بس ــروف و کلم ــری ح در ترکیب‌پذی
»یقیمــون« اتصــال ی بــه م کــه در حالتــی افقــی، کشــیده می‌شــود و بــر روی خــط کرســی و افقــی 
ــت  ــپ اس ــه چ ــل ب ــا متمای ــا و اتصال‌ه ــی، کلمه‌ه ــیوه ترک ــا ش ــه ب ــد. در مقایس ــت می‌نمای  حرک

)ساختار دو(.

ساختار دو )مأخذ: نگارنده(
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ص
ــه‌کل خطــوط ف ــان شــود کــه خط‌هــای اســامی - ب ــد بی ــح نکته‌هــای بیان‌شــده، بای در توضی

آرامــی- از راســت بــه چــپ نوشــته و خوانــده می‌شــوند. چشــم هنــگام خوانــدن متــون اســامی 
ــای  ــی از دغدغه‌ه ــی، یک ــویی، تندخوان ــد. از س ــال می‌نمای ــی دنب ــور طبیع ــت را به‌ط ــن جه ای
نوشــتار بــوده اســت. ایــن مهــم در نســخ ترکــی به‌واســطه زاویــه‌ی حرکــت حــروف بــه جهــت 
چــپ، گویــی همراهــی بیشــتری بــا جهــت خوانــش دارد و در مقابــل نســخ ایرانــی کــه بــا خطــوط 
افقــی و عمــودی صــاف مســیر حرکــت چشــم کنــد خواهــد بــود، در نســخ ترکــی حرکــت و جهــت 
ــی،  ــا می‌شــود. خطــوط افق ــا مســیر حرکــت معن ــاط ب چشــم یکســو می‌باشــند. »جهــت در ارتب
عمــودی و مــورب بــا هــر زاویــه‌ای، چشــم را در مســیری خــاص درمــی‌آورد کــه موجــب ایجــاد 
ــورد  ــر در م ــۀ دیگ ــن نکت ــاورز، 1387: 56(. همچنی ــردد« )ب ــدی می‌گ ــک ترکیب‌بن ــت در ی حرک
تأثیــر زاویه‌قلــم بــر گــردش و روانــی نوشــتار کــه بایــد بیــان گــردد؛ میــزان شــیب قلــم )کــه از 
ــا کــه هــر  ــر دور‌دار بــودن حــروف و کلمه‌هــا اســت. بدیــن معن ــم حاصــل می‌شــود( ب قطــع قل
چــه قطــع قلــم بــا زاویــۀ بیشــتری باشــد، میــدان حرکــت قلــم نیــز افزایش‌یافتــه و بــه دور بیشــتر 
می‌انجامــد. از ایــن‌رو بــا مقایســه‌ی قطــع قلــم در نســخ ترکــی می‌تــوان بــه شــیب بیشــتر قطــع 

قلــم در ایــن خــط نســبت بــه نســخ ایرانــی اشــاره داشــت9.
و چیدمــان  نظــم  بــه  نسخ‌نویســی می‌تــوان  دو شــیوه‌ی  متمایــز  نکته‌هــای  دیگــر  از 
مشــخصات  دارای  ترکــی،  و  ایرانــی  از شــیوهای  هرکــدام  در  داشــت.  اشــاره  دندانه‌هــا 
ــی  ــبک ترک ــه در س ــوال ک ــن من ــد س. بدی ــی مانن ــژه در حروف ــند، به‌وی ــود می‌باش ــاص خ خ
دندانه‌هــا، نــه در انــدازه و قــد و نــه در فواصــل یکســان نیســتند. درحالی‌کــه در لهجــه ایرانــی 
ــک  ــه ی ــه دندان ــیوه فاصل ــر دو ش ــه در ه ــینند. البت ــر می‌نش ــار یکدیگ ــان در کن ــا یکس دندانه‌ه
ــورد  ــن م ــر ای ــتری ب ــراق بیش ــی اغ ــیوه ترک ــا در ش ــت، ام ــه اس ــه س ــر از دو ب ــه دو، کمت  ب

می‌گردد )ساختار سه(.

ساختار سه )مأخذ: نگارنده(

یکــی از شــاخصه‌های کــه می‌تــوان بــه کمــک آن تمایــز دو شــیوه را دریافــت، وجــود چشــم 
ــای و،  ــد ف، ق، و می‌باشــد( در حرف‌ه ــاض‌دار مانن ــه حــروف بی )در اصطــاح خوشنویســی ب
ــا  ــد حرکت‌ه ــروف باش ــن ح ــا ای ــه‌ای ب ــروع کلم ــه ش ــی هنگامی‌ک ــخ ایران ــت‌. در نس ف، ق اس
ــم  ــت قل ــه حرک ــذاری و درج ــم گ ــه قل ــا زاوی ــاط ب ــاید بی‌ارتب ــب ش ــن مطل ــند. ای ــور می‌باش ک
نباشــد )ســاختار چهــار( »در نســخ ایرانــی عیــن معقــود بــدون ســفیدی اســت )توپــر می‌شــود( 
ــش  ــالات پی ــن ح ــی از ای ــه برخ ــت ]...[ البت ــن اس ــر "ق"، "ف"، این‌چنی ــا و س ــز "و" تنه و نی
 از قــرن دهــم وجــود داشــته و ماننــد توپــر نوشــتن ســر "و" کــه نمونــه قدیم‌تــر نیــز 

دارد« )هاشمی‌نژاد، 1393: 73(.
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ساختار چهار )مأخذ: نگارنده(

دُور )برابــر ســطح در خوشنویســی ســنتی( در اکثــر خطــوط اســامی وجــود داشــته و موجــب 
ظرافــت و ســیالیت گــردش قلــم و حــروف گشــته اســت. چراکــه بســیاری از حــروف و کلمه‌هــا در 
خطــوط اســامی بــا دایــره و منحنــی بــه دســت می‌آینــد. در تعریــف خــط ثلــث آمــده کــه ثلثــی از این 
خــط بــا دور همــراه اســت. حــال اگــر بــه ســراغ خطــی ماننــد محقــق برویــم بــاز دور حضــور دارد 
امــا ایــن دور کمتــر شــده و در حالتــی پنهــان در حــروف جلــوه می‌یابــد. در ایــن میــان می‌توان نســخ 
عثمانــی را بــه ثلــث نزدیــک دانســت و نســخ ایرانــی را بــه محقــق نزدیک‌تــر دیــد. »ســاختار عمومــی 
خــط نســخ عربــی )عثمانــی( بــه ســمتی کشــانده شــد کــه تأثیــرات بدیهــی خــط ثلــث به‌خوبــی در 
آن آشــکار گشــت. فرم‌هــای پویــای ایــن خــط، بــا زاویــه‌ای موربــی کــه شــوق هــر مخاطــب را در 
ــش در  ــه تفاوت‌های ــن وج ــی از مهم‌تری ــه یک ــت، ب ــته‌ها برمی‌انگیخ ــن نوش ــریع‌تر مت ــی س خوانای

مقایســه بــا شــیوۀ همتــای ایرانــی تبدیــل شــد« )جزایــری، 1393: 53(.
بامطالعــه دو شــیوه می‌تــوان بیــان نمــود، در نمونه‌هــای نســخ ترکــی حــروف بــا دور همــراه 
هســتند کــه در نســخ ایرانــی ایــن دور کمتــر بــه چشــم می‌آیــد. بــرای مثــال در نســخ ترکــی حروفــی 
ماننــد، ک، ف، و حتــی الــف بــا انحنــا همــراه اســت کــه در نمونه‌هــای ایرانــی این شــدت وجود نــدارد. 
ــده  ــر شــدن نوشــتار و برخــی از حــروف در نســخ ترکــی گردی ــب موجــب جمع‌ت ــن مطل شــاید ای
ــد  ــوان دی ــی می‌ت ــف« به‌راحت ــد »ال ــی مانن ــز را در حرف ــن تمای ــن ای ــد حــرف ن. همچنی اســت. مانن
ــم کــه  ــم مشــاهده می‌کنی ــن دو ســبک را مقایســه کنی ــی بیشــتر ای ــا دقت )ســاختار پنجــم(. »اگــر ب
اگرچــه ظاهــراً در شــیوه ترکــی گــودی دوایــر و شــمره ی آن‌هــا نســبت بــه ســبک ایرانی کــم دورتر 
اجــرا می‌شــود امــا درمجمــوع در مــدات و ســاختار حــروف و نحــوه اتصــالات در ســبک ترکــی 
حرکــت دور بیشــتر دیــده می‌شــود، امــا در ســبک ایرانــی ایــن دور خلاصــه می‌شــود در حروفــی 
ــه دایــره ختــم می‌شــوند« )هاشــمی‌نژاد، 1393: 79( ــی حروفــی کــه ب ــد"ی" و "ن" و به‌طورکل مانن

ساختار پنج )مأخذ: نگارنده(
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ــا ف ــاختار کلمه‌ه ــی در س ــت و ضعف ــی باظراف ــخ ترک ــودن نس ــی، دور دار ب ــوق یعن ــورد ف م

به‌ویــژه در برخــی از اتصــالات دیــده می‌شــود. ایــن مــورد در ســطر نویســی بیشــتر خــود را 
ــی  ــه عبارت ــر می‌گــردد. ب ــی چاق‌ت ــژه در اتصال‌هــا گوی ــی، به‌وی نشــان می‌دهــد. در نســخ ایران
ــان اســت کــه  ــه بی چــاق نویســی در نســخ ایرانــی احســاس می‌گــردد. )ســاختار شــش( لازم ب
در نوشــتار احمــد نیریــزی می‌تــوان بــه منحنــی خــاص و پنهانــی اشــاره کــرد کــه ماننــد تحلیــل 
ایــن مقالــه، آشــکارا نباشــد. »او در کرســی بنــدی کتاب‌هایــش نکتــه ظریفــی را رعایــت می‌کنــد، 
او در ســطربندی آثــارش بــر اســاس خطــوط ارتباطــی غیــر محسوســی، اغلــب بــه شــکل منحنــی، 
واژهــای هــر ســطر را بــه هــم پیونــد می‌زنــد« )برومنــد، 1386: 23(. وجــود طــره10 در حروفــی 
ماننــد لام و الــف در نســخ ترکــی دیــده می‌شــود کــه در نســخ ایرانــی ایــن حرکــت بــه کمتریــن 
میــزان می‌رســد و در بیشــتر نســخه‌ها بســیار کــم تأثیــر و در حــد یــک اشــاره اســت. همچنیــن 
گذاشــتن طــره در ســر حــرف »ل« وصــل، در نســخ ایرانــی به‌طــرف چــپ و در نســخ ترکــی بــه 

ســمت راســت متمایــل اســت )ســاختار شــش و هفــت(.

ساختار شش )مأخذ: نگارنده(

ــت،  ــهور اس ــراب مش ــه اع ــی ب ــه در عرب ــر ک ــس و زِبَ ــش، پ ــکل‌های پی ــم و ش ــود علائ وج
در متــون دینــی به‌ویــژه مصحــف شــریف وجــودش جهــت اشــتباه نخوانــدن متــن لازم اســت. 
نظمــی کــه بــکار گیــری آن می‌شــود نیــز قاعــده‌ای ویــژه می‌یابــد بــرای مثــال در خطــی ماننــد 
ــردن  ــر ک ــت پ ــب جه ــی کات ــذارده می‌شــود. گاه ــر گ ــی کوچک‌ت ــا قلم ــا ب ــن علامت‌ه ــق، ای محق
ــاند،  ــر می‌نش ــدن، کوتاه‌ت ــلوغ نش ــت ش ــی جه ــرد و گاه ــر می‌گی ــراب را بلندت ــی اع ــای خال فض
ــی  ــب کــه در نســخ ایران ــن ترتی ــد. بدی ــی می‌یاب ــوع شــیوه تفاوت‌های ــب در دو ن ــن مطل امــا همی
عمومــاً ایــن علائــم بــه یــک انــدازه هســتند و از یــک خــط بــرای گــذاردن آن پیــروی می‌شــود 
ــا را  ــری علامت‌ه ــه پیگی ــک ناحی ــم در ی ــتن، چش ــت داش ــگ یکدس ــرب آهن ــک ض ــز ی ــه به‌ج ک
ــوع  ــا تن ــن علامت‌ه ــی ای ــا در نســخ عرب ــد، ام ــت بصــری یکدســتی را می‌نمایان ــد و حال می‌نمای
انــدازه بســیار زیــادی می‌یابنــد. چراکــه علامت‌هــا در نســخ ترکــی بــا قلمــی کوچک‌تــر ترســیم 
ــی می‌شــده اســت‌.  ــا حــروف جایاب ــی و متناســب ب ــه در ســطح‌های گوناگون می‌شــده اســت ک
ــر  ــم کوچک‌ت ــا قل ــا ب ــه علامت‌ه ــت. هنگامی‌ک ــدن نیس ــرعت خوان ــر در س ــب بی‌تأثی ــن مطل ای
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ــده می‌شــوند  ــد بیشــتر دی ــش را دارن ــش اول در خوان ــه نق ــا ک نوشــته می‌شــوند، خــود کلمه‌ه
ــد از  ــرد، هرچن ــالا می‌ب ــی را ب ــرعت خوانای ــن س ــوند، بنابرای ــم نمی‌ش ــا گ ــه‌لای علامت‌ه و لاب
نظــر بصــری یــک خاکســتری متعادلــی را شــکل نمی‌دهــد همــان اتفاقــی کــه بــه دلیــل ترســیم 
ــه  ــا نوشــتار در نســخ ایرانــی بــه وجــود می‌آمــده اســت. همچنیــن فاصل علامت‌هــا هم‌انــدازه ب
اعِراب‌هــا نســبت بــه حــروف در نســخ ایرانــی کم‌تــر اســت. ایــن را می‌تــوان نتیجــه‌ی زاویــه‌ی 
دانســت کــه در دو شــیوه اجــرا می‌گــردد. بدیــن معنــا کــه در نســخ ترکــی بــه دلیــل مایــل بــودن 
حــروف بــر روی هــم تــا حــدودی فضــای بــالای حــروف پُــر می‌شــود و ناگزیــر خوش‌نویــس 
ــر  ــد. از دیگ ــاب نمای ــروف انتخ ــه ح ــبت ب ــری را نس ــه‌ی بالات ــذاری فاصل ــرای اعراب‌گ ــد ب بای
ــه در  ــت ک ــی اس ــخ عرب ــته در نس ــرد و بس ــاکن‌های گ ــود س ــا وج ــن علامت‌ه ــا در ای تفاوت‌ه
ــم  ــگ قل ــدازه دان ــر از ان ــز بی‌تأثی ــب نی ــن مطل ــاز می‌باشــند. ای ــی آن ســاکن‌ها ب ــه‌ای ایران نمون

نیســت )ســاختار هفــت(.

ساختار هفت )مأخذ: نگارنده(

می‌تــوان تأثیــر ایــن مــورد را به‌تنهایــی در یــک قطعــه یکســان پیگیــری نمــود. نمونــه‌ای از 
ــه در  ــری اعــراب بســنده شــده اســت. البت ــه جایگی ــا ب ــظ عثمــان کــه در آن تنه ــزی و حاف نیری
ــی  ــز خودنمای ــره نی ــدازه وغی ــان کلمه‌هــا، ان ــز دو شــیوه مــوارد دیگــری چــون فواصــل می تمی
می‌نمایــد کــه بــه دلیــل عــدم دسترســی بــه اصــل کار بــرای نگارنــده، نمی‌تــوان بــا قطعیــت در 
مــورد آن ســخن گفــت، چراکــه مــواردی ازجملــه انــدازه و قطــع کار و کاغــذ، نــوع صفحه‌آرایــی 
و صفحه‌بنــدی و مــوارد دیگــری در مقایســه‌ای کــه میــان دو قطعــه یــا یــک کتــاب وجــود دارد، 

می‌بایســت رعایــت گــردد )ســاختار هشــت(.
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ساختار هشت. بالا خط حافظ عثمان و در پایین احمد نیریزی )مأخذ: نگارنده(

در خــط نیریــزی حــروف و کلمه‌هــا بــدون تکلــف و بــا ســاختاری قاطــع و محکــم 
ــی  ــه نظــر می‌رســند. »یک ــا، یکدســت‌تر ب ــراه علامت‌ه ــه هم ــا و حــروف ب ــه کلمه‌ه ــد ک می‌نماین
از مشــخصه‌های بــارز آثــار او، انــدازه نســبتاً بــزرگ نوشــته‌ها و ایجــاد فضــای بــاز در 
ــی، 1381: 212(  ــد« )خلیل ــود، می‌باش ــده می‌ش ــر دی ــه واضح‌ت ــت ک ــن اس ــطرهای مت ــان س می
ــت  ــی حرک ــه دلیل ــی ب ــخ ترک ــش در نس ــرعت خوان ــد‌، س ــان گردی ــتر بی ــه پیش ــه ک و همان‌گون
ــی-  ــان عرب ــه چــپ زب ــش راســت ب ــپ دارد- در راســتای خوان ــه ســمت چ ــل ب ــه می ــی ک  مایل

بیشتر است11. 
همچنیــن از پیگیــری تصویــر ســاختار هشــت و همچنیــن شــکل یــک تــا چهــار کــه نمونــه‌ای 
از دو خــط نســخ ایرانــی و ترکــی اســت، برمی‌آیــد کــه در نســخ ایرانــی بزرگ‌نویســی صــورت 
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می‌گرفتــه اســت کــه ایــن مطلــب کــم و زیــاد در تمــام مــدت تأثیــر نســخ ایرانــی رعایــت شــده 
اســت. »ایــن بزرگ‌نویســی از ابراهیــم قمــی آغــاز و در نیریــزی شــدت می‌آیــد ولــی در شــیوه 
زین‌العابدیــن متعــادل می‌شــود« )هاشــمی‌نژاد، 1393: 83(. یکــی از تأثیراتــی کــه بزرگ‌نویســی 
ــی اســت کــه در اتصال‌هــا روی  ــر روی خــط می‌گــذارد، اتفاق ــم، ب ــزرگ قل ــگ ب ــا دان ــژه ب به‌وی

می‌دهــد.
ــا  ــه ب ــم در خوشنویســی اســامی اســت چراک ــای حــروف از مباحــث مه ــد و اتصال‌ه پیون
ــیوه و ژرف  ــه دو ش ــگاه ب ــا ن ــود. ب ــر می‌ش ــا درگی ــان آن‌ه ــد می ــروف و پیون ــکل ح ــر ش تغیی
ــی  ــی رســید، در برخــی از نمونه‌هــای نســخ ایران ــه تفاوت‌های ــوان ب ــن مبحــث می‌ت شــدن در ای
ــر  ــه از نظ ــروف ک ــی از ح ــال برخ ــم در اتص ــت، آن‌ه ــراه اس ــدیدی هم ــف ش ــا ضع ــال ب اتص
بصــری بــا قــوت همــراه هســتند و لازم اســت بــا اتصــال قــوی ایــن پیونــد برقــرار شــوند، ماننــد 
اتصــال بیــن دو حــرف »ف« و »ت« کــه پیونــد ایــن دو بــا ضعــف شــدیدی همــراه اســت، البتــه 
ــا  ــادل رســیده اســت ام ــه تع ــزی ب ــد نیری ــی احم ــی یعن ــده نســخ ایران ــه در خــط نماین ــن نکت ای
در خــی برخــی از نماینــدگان ایــن شــیوه ایــن حالــت دیــده می‌شــود- کــه در نمونه‌هــای خــط 

ــه(. ــده نمی‌شــود ) ســاختار ن ــت دی ــن حال ترکــی ای

 ساختار نه. نمونه‌هایی از اتصالات در آثار برخی از نسخ نویسان ایرانی که در برخی از حروف، 
این ضعف شدید دیده می‌شود )مأخذ: نگارنده(.

ــه، گفتــاری از مرحــوم فضایلــی می‌توانــد یکــی از  در راســتای بیــان مبحــث آخــر ایــن مقال
سرچشــمه‌های بــه وجــود آمــدن نســخ ایرانــی در دوره صفــوی را تشــریح نمایــد. نظــر ایشــان 
مبنــی بــر اینکــه »شــیوه نی‌ریــزی- نســخ ایرانــی- چاشــنی از نســتعلیق دارد« )فضائلــی، 1388: 
ــن مــواردی  ــد. همچنی ــن مبحــث اتصــال دی ــوان رگه‌هــای از ایــن چاشــنی را در همی 296(. می‌ت
ــکل‌گیری  ــتعلیق در ش ــای نس ــنایی و ردپ ــان‌دهنده آش ــه نش ــود ک ــان نم ــوان بی ــر را می‌ت دیگ
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نســخ شــیوه نی‌ریــزی اســت. مــواردی چــون زاویــه افقی‌تــر نســخ ایرانــی، توپُربــودن حروفــی ف

ماننــد؛ ف، و. عــدم اتصــال د، ر، بــه حــرفِ ه )ماننــدِ کلمــه ره، قــوه( کــه در ســبک ترکــی می‌توانــد 
متصــل باشــد ولــی در نســخ ایرانــی، هماننــد نســتعلیق جــدا نوشــته می‌شــوند. اســتفاده بیشــتر 
ــر  ــزی ب ــلط نی‌ری ــنایی و تس ــه آش ــره. البت ــزی و غی ــیوه نی‌ری ــیده‌های ش ــم در کش از دم قل
خــط نســتعلیق را دیگــر پژوهشــگران نیــز بیــان داشــته‌اند )ســرمدی، 1380: 764(. دور از ذهــن 
ــه  ــر گذاشــته باشــد ک ــی تأثی ــن آشــنایی می‌توانســته در شــکل‌گیری نســخ ایران ــه ای نیســت ک
البتــه جــای پژوهــش مجزایــی دیگــری دارد. ایــن مطلــب را می‌تــوان به‌ســان پیشــنهادی بــرای 

پژوهشــی دیگــر دانســت.

نتیجه‌گیری
ــزی و  ــخ نیری ــی نس ــریف، یعن ــف ش ــگارش مصح ــبک و روش ن ــان دو س ــکلی می ــه ش مقایس
نســخ حافــظ عثمــان، می‌توانــد روش و گونــه‌ای باشــد کــه بــه اســتناد آن تمایــز و ویژگی‌هــای 
ریختــی هــر دو ســبک را نشــان دهــد. در پژوهــش حاضــر پــس از تشــریح کوتــاه از چگونگــی 
نسخ‌نویســی در دو ســرزمین ایــران و آناتولــی، بــه تجزیــه دو شــیوه پرداختــه شــد کــه نســخ در 
هــر ناحیــه و ســرزمین وســیعی کــه تحــت نفــوذ آن بــود، بــه شــکلی درآمــده و تأثیــرات بومــی 
و محیطــی بــر آن تأثیرگــذار بــوده اســت. همچنیــن در هــر ســرزمینی فــرد یــا گروهــی پیشــگام 
بــه ثمــر رســیدن آن بوده‌انــد و افــرادی را می‌تــوان جــزو سرشناســان آن شــیوه نامیــد. در ایــن 
میــان خــط نســخ در دو محیــط جغرافیایــی بــه دو ســبک ایرانــی و ترکــی درآمــد. از ایــن میــان 
احمــد نیریــزی، نماینــده نســخ ایرانــی و حافــظ عثمــان، نماینــده نســخ ترکــی انتخــاب گردیــد و 
تجزیــه و تحلیــل ایــن دو ســبک بــر مبنــای نــگارش ایــن دو اســتاد انجــام شــد. هرکــدام از دو 
ــوان  ــه می‌ت ــند. از آن جمل ــردی می‌باش ــای منحصربه‌ف ــری دارای ویژگی‌ه ــر بص ــیوه، از نظ ش

بــه انحنــای و دور بیشــتر در نســخ ترکــی، نســبت بــه نســخ ایرانــی اشــاره داشــت. 
همچنیــن زاویــه داشــتن و متمایــل بــه چــپ نوشــتن در ترکیــب و مفــردات از دیگر برجســتگی‌های 
صــوری در ســبک نســخ عثمانــی به‌حســاب می‌آیــد. اعــراب را نازک‌تــر کــردن، حــروف ماننــد 
ــی به‌حســاب  ــر شــاخصه‌های شناســایی ســبک ترک »ف« »ق« »و« را چشــم‌دار نوشــتن، از دیگ
می‌آیــد. در مقابــل آن و نســخ ایرانــی کــه شــاهد حضــور پهنــای بیشــتر دم قلــم هســتیم. همچنیــن 
حرکــت در راســتای خــط کرســی از دیگــر ویژگی‌هــای ایــن ســبک اســت. در ایــن شــیوه، حــروف 
محکم‌تــر و بــا زاویــه افقــی و عمــودی نگاشــته می‌شــده‌اند. در ایــن میــان متمایزتریــن ویژگــی 
ــت اســت.  ــه حال ــم، قلم‌گــذاری و حرکــت در زاوی ــه قل ــی، زاوی ــان نســخ ترکــی و نســخ ایران می

همچنیــن تمایــز میــان دو ســبک را از نــوع اتصــالات حــروف می‌تــوان دریافــت. 
ــخ  ــه در نس ــد، درصورتی‌ک ــر می‌باش ــای ملایم‌ت ــا پهن ــی ب ــبک عثمان ــروف در س ــال ح اتص
ایرانــی ایــن اتصــالات در بســیاری از موقعیت‌هــا بســیار نــازک و تنهــا بــا ضعــف قلــم صــورت 
ــر  ــران ب ــر در ســرزمین ای ــج و فراگی ــر خط‌هــای رای ــال تأثی ــد احتم ــه اســت. در آخــر بای گرفت
شــیوه‌ای کــه نیریــزی ســکان‌دار آن بــوده را نیــز مدنظــر داشــت؛ احمــد نیریــزی کــه خــود واقــف 
بــه خطــوط دیگــر ازجملــه نســتعلیق بــود. شــاید برخــی از ایــن ویژگی‌هــای خــط نســخ ایرانــی، 

تأثیــر نفــوذ خــط نســتعلیق در ایــران عصــر صفــوی بــوده باشــد.
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پی‌نوشت
1. بــه نظــر می‌رســد ایــن ادعــا کــه فونــت نســخ وام‌دار نســخ ترکــی اســت در مقایســه و مشــاهده بــا نســخ ایرانــی 

می‌توانــد بازبینــی گــردد. ایــن موضــوع نیازمنــد پژوهشــی جداگانــه‌ اســت.
2. یاقــوت معتصمــی )690-518ق( غــام مســتعصم عباســی بــود کــه از تفحــص در آثــار ابــن بــواب خــط را بــه 
مقامــی والا رســاند لقــب او قبلــه الکتــاب شــد. هــر روز دو جــزئ کتابــت قــرآن می‌کــرده و هــر ماهــی دو مصحــف 
تمــام می‌نمــود. حکایــت مشــهوری از او در زمانــی کــه بغــداد به‌وســیله هولاکــو خــان تصــرف می‌شــد وجــود 

ــی‌قمی،1383: 19-21(. ــاند )قاضی‌منش ــط می‌رس ــق خ ــه مش ــتگی او را ب ــه دلبس دارد ک
ــری، لازم  ــار هن ــا گروهــی از آث ــر ی ــک اث ــز در ی 3. »ســبک: خصلت‌هــای صــوری و ســاختاری شــاخص و متمای
اســت کــه ایــن ویژگی‌هــا از پیونــدی درونــی و ارتباطــی انــدام‌وار برخــوردار باشــند یــا بــه ســخن دیگــر، بایــد 

ــاز، 1379: 297(. ــد« )پاکب ــک واحــد کامــل را عرضــه بدارن ــان ی نشــانه‌های بی
4. احمــد بــن ‌ســهروردی یــا به‌اختصــار احمــد ســهروردی )741-654ق( ملقــب بــه شــیخ‌زاده، خوشــنویس برجســته 

دوره ایلخانــی و یکــی از شــش نفــر هنرآمــوز و هنرآموختــه مکتــب یاقــوت مســتعصمی یــا اصحاب ســته اســت.
5. غیاث‌الدین بایسنقر )تولد ۸۰۲ق/۱۳۹۹م، درگذشت ۸۳۷ق/۱۴۳۳م( پسر شاهرخ و نوه امیر تیمور گورکانی بود.

6. حلیــه واژه‌ای اســت بــه معنــی زینــت و زیــور و عنوانــی اســت بــرای صفحه‌هــای توصیفــات کلامــی از صــورت 
و ســیرت حضــرت رســول اکــرم )بلــر، 1396: 532(.

ــری  ــرآن آریامه ــام ق ــه ن ــروزه ب ــه ام ــی اســت ک ــزی از قرآن ــای خــط نیری ــر استفاده‌شــده در تحلیل‌ه 7. )تصاوی
ــزی و  ــرآن نیری ــی از ق ــن برگ‌های ــوی چــاپ ‌شــده اســت. همچنی ــی در دوره‌ پهل ــک مل مشــهور و به‌وســیله بان
ارســنجانی کــه بــه ترتیــب در موزه‌هــای رضــا عباســی و حضــرت معصومــه در قــم بــوده استفاده‌شــده اســت. 

بــرای آثــار حافــظ عثمــان نیــز از منابعــی چــون: )بــرک، 1396؛ Harry, 1996( بهــره بــرده شــده اســت.
8. زاویــه قلــم عمومــاً از دو عامــل بــه وجــود می‌آیــد. نخســت زاویــه‌ی قرارگیــری قلــم در دســت خوشــنویس و دوم 

زاویــه قطــع قلــم کــه مقصــود از زاویــه قلــم در ایــن مقالــه مــورد دوم یعنــی قطــع قلــم اســت.
9. در پــی بیــان چنیــن نکتــه‌ای لازم بــه ذکــر اســت تــا هنگامــی کــه نمونــه تــراش قلمــی از آن دوران بــه دســت نیایــد 
نمی‌تــوان در مــورد شــیب قلــم و تأثیــر آن بــر دو ســبک موردبحــث، ســخن بی‌شــبه‌ای بیــان نمــود. آنچــه آمــد 
از پژوهــش در خــود آثــار، تجربــه شــخصی و البتــه مصاحبــه از اســتادان نســخ‌نویس به‌دســت‌آمده اســت. بــا 
ایــن نکتــه کــه برخــی از اســتادان موافــق تأثیــر قطــع قلــم بــر ســطح و دور خــط نبوده‌انــد )مصاحبــه بــا رعنایــی 

و جزایــری در تاریــخ دی‌مــاه 98(.
10. به معنای اضافه‌ای بر بالای حروف به معنای sirif در لاتین. در فارسی سَرک نیز گفته می‌شود.

11. همیــن نکتــه در دوران معاصــر مدنظــر خوشنویســی توانایــی از شــیوه ترکــی یعنــی عثمــان طــه، قــرار می‌گیــرد 
و به‌واقــع شــیوه خــط عثمانــی را چنیــن فراگیــر می‌نمایــد‌. در واقــع خــط او انحنــای زیبــای نســخ ترکــی را بــا 
ــد زده و نســخ ترکــی را  ــی وجــود داشــت، پیون ــش آســان‌تر در نســخ ایران ــه جهــت خوان ــه و مــواردی ک زاوی
ــه در راســتای  ــه البت ــه‌ای دارد ک ــم خــود جــای کنکاشــی جداگان ــن مه ــه ای ــو کشــانده اســت. البت ــه جل گامــی ب

اهــداف ایــن مقالــه نیســت.
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